
Надзирателей на машинах находилось четыре, и иногда они переставали следить за обычными
рабочими, правда совсем на маленький промежуток времени. 

Что касается этих стальных машин, то Су Сяо не знал, зачем они были нужны, но их
механические двигатели время от времени выбрасывали пар. 

— А-а-агх! — крик вырвался изо рта пещерного человека, который был обожжён паром, и
волдыри быстро начали появляться на его коже, а сам он упал на землю. 

Окружающие его пещерные люди в страхе отступили, а ближайший надзиратель зарычал,
будучи явно недовольным этим инцидентом. 

— 咕噜粑粑... — он показал на лежащего на земле человека. 

Один из пещерных человек вышел вперёд и осмотрел лежащего на земле человека, после чего
покачал головой. 

Надзиратель кивнул, и пещерные люди начали гоготать от радости. 

Взяв его за руки и ноги, они потащили его к одной из машин, после чего запихнули прямо
внутрь неё. 

— А-а-а-агх! — раздался душераздирающий крик, а потом больше ничего не было слышно. 

Через несколько минут надзиратель подошёл к машине вместе с железным крюком и вернулся
уже с насаженным на крюк наполовину приготовленным пещерным человеком. 

Увидев дымящееся мясо, из ртов пещерных людей начали течь слюнки. 

— 踏突突! — крикнул надзиратель и прыгнул, оставив на земле дымящееся тело. Одним прыжком
он преодолел метров десять и вернулся на своё место. 

Естественно, перед уходом он лёгким движением оторвал от тела одну из рук и принялся после
возвращения медленно поглощать её. 

Другие пещерные люди тот час окружили дымящееся тело и начали поедать его. Спустя
буквально пару минут от тела не осталось даже одной косточки. 

Эта сцена бросилась в глаза Су Сяо, и его взгляд не отрывался от надзирателя. Он с такой
лёгкостью одним прыжком преодолел такое пространство... он явно не был слабым. 



— Буэ-э-э-э... — император же во второй раз за день опустошил свой желудок. 

— Что мы... что мы должны делать... они... с ними будет трудно иметь дело, — сказал
император и посмотрел на них со страхом. 

Су Сяо быстро понял, что сражаться с такими существами напрямую будет неразумным
выбором. Если бы они находились снаружи, он бы не беспокоился из-за этого, но в этом месте
их легко могли зажать в ловушку. 

Су Сяо достал красную пробирку, после чего выбросил её в сторону пещерных человек. 

Пробирка в мгновение ока разбилась об одну из машин... 

Красноватый туман тут же начал растекаться по окрестностям. 

Су Сяо тут же достал три противогаза. Один он надел на себя, другой на императора, а третий
еле как закрепил на носу Бубтни. 

Увидев Бубтни с противогазом на морде, Су Сяо чуть было не рассмеялся. 

Эта пробирка была куплена им в Рае, и хоть она стоила сущие копейки, она с лихвой окупала
свою стоимость. 

Это было не снотворное. Это был яд, который был в десять раз более разрушительным, чем
обычный яд — он навсегда повреждал нервную систему, но свой эффект он мог показать только
в закрытом пространстве, и из-за этого стоил всего 50 монет Рая. 

Примерно через десять минут Су Сяо нахмурился. Устойчивость этих людей к ядам была
поразительной. Как правило, такому яду требовалось три минуты на выведение человека из
строя, но прошло уже десять минут, а они никак не изменились. 

Примерно только через полчаса они начали проявлять реакцию. Первый пещерный человек,
пошатываясь, сделал два шага и упал на землю, и его тело задёргалось, словно он был рыбой,
выброшенной на берег. 

Это стало началом конца. Всё больше и больше обычных пещерных людей начали падать на
землю, и это сильно злило надзирателей. Они без устали били хлыстами по упавшим людям, но
те никак не реагировали. 

Через несколько минут надзиратели поняли, что что-то было не так, но было слишком поздно
— в строю осталось лишь четыре надзирателя, которые всё это время находились на машинах. 



Увидев это, Су Сяо вышел из своего укрытия, так как хотел пройти мимо этих охранников. 

— 图塔! — крикнул надзиратель и отбросил хлыст, после чего снял со своего пояса длинный
молот, что был покрыт засохшей кровью и кусочками чьей-то плоти. 

Все четыре надзирателя тут же бросились к Су Сяо, оставляя в земле отпечатки своих ног. 

— Бубтни, забери на себя двоих, просто протяни немного времени. 

Огромный пёс сразу же побежал на надзирателей, но всего за несколько метров от них резко
развернулся на 90° и побежал прочь. 

Надзиратели разозлились и трое из них последовали за Бубтни, что было хорошей новостью
для Су Сяо. 

Надзиратели, казалось, так же попали под воздействие яда, поскольку двигались они как-то
странно. 

Оставшийся надзиратель посмотрел на Су Сяо и облизал свои жёлто-чёрные зубы. 

Бросившись вперёд, он замахнулся на Су Сяо своим молотом... 

Ветер тут же объял лицо Су Сяо. Он едва ли избежал этой атаки. 

*Бум!* 

Молот ударился о землю и образовал в земле большую яму. 

Если бы эта атака попала по лезвию вспышки дракона, пусть лезвие и не сломалось бы, Су Сяо,
скорее всего, не смог удержать свой меч в руках. 

Су Сяо тут же решил использовать глаз Хаваны на этом надзирателе. 

[Надзиратель пещерных людей (Отравлен).

Тип: Созданное путём алхимии существо. 

Здоровье: 86%. 



Мана: 100. 

Сила: 30. 

Ловкость: 22. 

Стойкость: 30. 

Интеллект: 10. 

Харизма: 2. 

Навык 1: Молот (Активный). Атакует молотом с использованием всей своей силы и наносит в 3
раза больше урона, при наличии у цели костей дробит их. Навык потребляет 30 единиц маны.] 

Глаза Су Сяо сузились, когда он увидел статус этого существа. 

Его характеристики были весьма высокими. Его сила и стойкости достигли 30 пунктов... 

Размеры его тела не впечатляли, а это значило только одно — существа с такими телами, но
такими характеристиками, могли продемонстрировать поистине впечатляющую силу. 

Су Сяо полностью включился в это сражение. Эти существа не только имели 30 очков силы, но
и 30 очков стойкости. 

Уклонившись от удара молота, руки Су Сяо ухватились за вспышку дракона... 

*Пуф* 

Лезвие пронзило кожу на груди надзирателя, но оно смогло проникнуть лишь на несколько
сантиметров, после чего словно упёрлось в железо. 

Су Сяо сразу же вытащил свой меч обратно, ибо этому парню было вообще наплевать на такую
маленькую рану и он вновь ударил своим молотом. 
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